Philippians 3:4



- is the conjunction KAIPER, meaning “although Phil 3:4; Heb 5:8; 7:5; 12:17; 2 Pet 1:12.”
  This is followed by the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and used to emphasize the subject.  First person personal pronouns are used for the reflexive pronoun.  This was common in Hellenistic Greek and was carried over into the Koine Greek.  Since the subject (“I”) is already indicated by the pronominal suffix on the verb, the nominative case personal pronoun is redundant for emphasis.  Therefore, we can legitimately translate this as “I myself.”  Then we have the nominative masculine first person singular present active participle from the verb ECHW, meaning “I have.”

The present tense is a descriptive present for what is hypothetically now going on.

The active voice indicates that Paul is producing the action hypothetically.


The participle is a concessive participle, which is used with KAIPER to form the protasis of a hypothetical concessive sentence.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun PEPOITHĒSIS, which means “a state of certainty about something to the extent of placing reliance on, trust, confidence: of trust or confidence in oneself.”
  This is followed by the explicative use of the conjunction KAI “for the purpose of explaining what goes before it, and meaning: and so; that is, or namely.”
  Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular noun SARX, meaning “in the flesh” and referring to the fact that Paul is a racial Jew.
“although I myself might be having confidence; that is, in the flesh.”
- is the first class conditional particle EI, meaning “if and it’s true.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “any one; someone.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb DOKEW, which means “to think, to suppose, to consider, to assume, to presume, or to allege.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.

The active voice indicates that certain people are producing the action of assuming and alleging that they have confidence in the flesh.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular adjective ALLOS, which means “other” and refers to “some other person.”  Here it refers to another of the same kind of person; that is, someone else who is also a racial Jew like Paul.  This is followed by the perfect active infinitive from the verb PEITHW, which means “to be convinced, persuaded, sure or to have confidence in something.”

The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes a present state as a result of a past action.


The active voice indicates that the racial Jew produces the action.



The infinitive is a complementary infinitive, which is used to complete the meaning of the main verb (to think, presume).

Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular noun SARX, meaning “in the flesh” and referring to the fact that he is a racial Jew.
“If some other person [racial Jew] assumes to have confidence in the flesh [and they do],”
- is the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”  With this we have the adverb of comparison MALLON, meaning “more.”
“I more:”
Phil 3:4 corrected translation
“although I myself might be having confidence; that is, in the flesh.  If some other person [racial Jew] assumes to have confidence in the flesh [and they do], I more:”
Explanation:
1.  “although I myself might be having confidence; that is, in the flesh.”

a.  This verse concludes the sentence begun in the previous verse and adds another sentence in this verse.  The two sentences read: “For we are the circumcision, those who serve in the Spirit of God and take pride in Christ Jesus and do not have confidence in the flesh, although I myself might be having confidence; that is, in the flesh.  If some other person [racial Jew] assumes to have confidence in the flesh [and they do], I more:”

b.  Paul is going to compare and contrast the true Jew with the racial Jew, the royal family of God with Israel, and he will use himself as the example.

c.  Church Age believers are the real circumcision, not the racial Jews.


d.  Church Age believers have a circumcision made by God and not with human hands.


e.  Mature believers have cut off the dead foreskin of the old sin nature by their obedience to the will of God and execution of the spiritual life.  This is not to imply that mature believers do not sin, but that they have made the will of God far more important in their lives than the desires of their sin nature.


f.  Mature believers are therefore, the true Israel.


g.  Mature believers of the Church Age royal family of God have no confidence in their own selves to execute the will of God.  Instead they have absolute confidence in the power of the Holy Spirit and take pride in Christ Jesus, their Lord.


h.  All of this being true, Paul concludes his first sentence by conceding that he himself could have the utmost confidence in his own racial heritage, if he really wanted to.  But he does not.


i.  If anyone in human history ever had a right to confidence in his racial heritage as the thing that made him great, then Paul was the man.  As he says in the next sentence, he had more justification for having confidence in his racial heritage than any other Jew of his day.


j.  Those who serve God in the power of the Holy Spirit do not have confidence in the flesh, even though some of them, like Paul, could have great confidence in their human heritage and human ability.

k.  Paul sets up a dichotomy here between those who have no confidence in the flesh and those who do.  So what is the difference?

Those who have no confidence in the flesh:

Those who have confidence in the flesh:
Depend upon the Spirit of God


Depend upon themselves

Execute the will of God



Execute only their own desires of the flesh

Are the spiritual circumcision



Are the human circumcision

Seek the approval of God



Seek human, visible approbation

Live the spiritual life of the Church Age

Live in Satan’s cosmic systems
Serve God with a superabundance of happiness
Serve themselves in fear and unhappiness
2.  “If some other person [racial Jew] assumes to have confidence in the flesh [and they do],”

a.  Paul continues with a first class conditional sentence, which assumes that this statement is true for the sake of argument.  This phrase is the protasis (the “if clause”).

b.  The subject of this sentence is another person similar to Paul; that is, someone who is also a racial Jew.

c.  Racial Jews were characterized by having confidence in their flesh as a means of salvation.  They thought they were automatically saved just because they were Jews.  They had distorted the Mosaic Law so much that they completely left faith in Christ out as a necessary condition for salvation.  Instead they believed and said that a person was saved by being a Jew and keeping the Mosaic Law.  They demanded that Gentiles be circumcised in the flesh and keep the Mosaic Law to be saved.

d.  Therefore, they assumed, thought, believed, supposed, and alleged that being a racial Jew or at least receiving the rite of circumcision was a necessary condition for salvation.  All others were GOI (the Hebrew term of derision for the Gentiles).

e.  So Paul recognizes and acknowledges that these racial Jews do in fact exist.  They are Jews like him, but they are not like him.  He is a Jew, who believed in Christ for salvation, and God then made Paul a new spiritual species.  He was still a Jew by race, but that paled in significance to what Paul had become by the grace of God.


f.  Unlike Paul, the racial Jew put all his trust and confidence in his human birth.  He put no confidence or trust in God and the new birth.  Paul had done the same thing, until he finally believed in the Lord Jesus Christ as his personal savior.


g.  Paul uses this same thought line in two passages in his second letter to the Corinthians.



(1)  2 Cor 5:16, “Consequently from now on we recognize and honor no one because of human standards [viewpoint].  Even though we have acknowledged and recognized Christ on the basis of human standards, certainly now we no longer recognize and acknowledge [Him].”



(a)  Human viewpoint standards or the standards of the flesh are the norms and standards by which any given society works apart from the influence of Christianity.




(b)  In most societies respect, honor, fame, recognition is given to the rich, the famous, the strong, the brave, the talented, and sometimes even the wise.




(c)  Every society has its own standards of who it values most, and these standards change depending on the prosperity or adversity in the nation.  For example, the brave are valued in time of war, but forgotten as soon as the conflict is over.  The talented are admired and revered in times of prosperity, but ignored in times of crisis.




(d)  Christianity established a new standard for the world.  There is now only one celebrity in life as far as the believer is concerned, and that is the Lord Jesus Christ.




(e)  We enjoy the talents of others, but they are nothing compared to our Lord.




(f)  This is a part of our occupation with Christ.  We recognize and acknowledge the person of work of Christ on our behalf as the supreme bravery and wisdom in human history, and so give the greatest honor, respect, recognition, and acknowledgement to our Lord.




(g)  Occupation with Christ eliminates the superficialities of human celebrityship, Phil 3:7-8.




(h)  Therefore, Paul no longer recognizes the human accomplishments of others.  All recognition and honor belongs to Christ, and Christ alone.



(2)  2 Cor 11:18, “Since many people boast on the basis of the flesh, I will also boast.”



(a)  Paul explains what is typical among members of the human race.  Most people in the world are in Satan’s cosmic system.  This includes both believers and unbelievers.  Therefore most people in the world function on the basis of arrogance.




(b)  Because people are basically arrogant rather then genuinely humble, they are controlled by their sin nature.  Since the sin nature controls the soul of most people, they are overly proud of their accomplishments and who and what they are.  This is commonly called self-esteem, in order to make people feel good about themselves rather than face the reality of their situation.




(c)  People are more than willing to tell someone else about what great things they have done, are doing, or are about to do.  Why?  They do this to be recognized by others for how great they are or what wonderful things they have done.  This is the problem of approbation lust.  Approbation lust is one of the many systems of motivation for those living in the cosmic systems.
3.  “I more:”

a.  This is the apodosis or conclusion of Paul’s conditional sentence.  Paul’s conclusion is that he has more reason to boast about his Jewish heritage and religious life than any other living human being.  In the next two verses he gives us all the details as to why this is true.

b.  This statement is a true statement of fact and not Paul bragging about himself.  God the Holy Spirit permitted Paul to declare as a permanent part of the word of God the fact that he was the greatest living Jewish unbeliever of his day and probably of all time.  He was not the greatest Jewish believer, for he was no longer a Jew the moment he believed in Christ, but a new creature, a new spiritual species—a member of the body of Christ, where there is no distinction between race.


c.  The greatest Jewish believer of Paul’s day was John the Baptist, as declared by our Lord Himself.  Mt 11:11, “Truly I say to you, among those born of women there has not arisen anyone greater than John the Baptist.  Yet the one who is least in the kingdom of heaven is greater than he.”  Every one in the royal family of God is greater than the greatest Old Testament and Jewish Age believer.
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